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Abstract 

The interpretation of al-Mishbah by M. Quraish Shihab, the background to 
the author writing al-kanzu in the Qur'an is due to differences in the 
use of al-kanzu which appear to be contradictory. in the interpretation 
of al-Mishbah. Jews and Christians who store wealth without spending 
it in the Way of Allah SWT. and about orphans who were left with 
property by their deceased parents. Their parents kept their wealth 
and it would be used by the two orphans when they were adults. In 
this study, the author uses the library research method , as a further 
discussion the author uses the maudhu'i interpretation method using 
various relevant interpretation books. The author also completes this 
thesis with the hadith of the Prophet SAW. related to the discussion 
ofal-kanzu. Based on the research conducted by the author, it can be 
seen that al-kanzu in the Qur'an according to the interpretation of al-
Mishbah by M. Quraish Shihab is interpreted as storing, planting, 
hoarding. While in terms of terms it is wealth that is stored or 
hoarded without paying zakat or without being used for good and 
beneficial interests. The perpetrators of al-kanzu are: Jews and 
Christians, orphans. While the forms of al-kanzu are: gold and silver, 
treasury, and wealth. The consequences of al-kanzu in the Qur'an are: 
painful torture, and destruction and humiliation. For further 
explanation, it will be explained in the discussion chapter. 
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INTRODUCTION 

 
The word al-kanzu comes from Arabic, consisting of the letters kaf, nun, za. 

The word al-kanzu is the masdar of  which It means store, plant, hoard. So كَنْزًا-يكَْنِزَ -كَنَزََ 

the word َْزَ  الكن is also interpreted as storing wealth/saving wealth (Munawwir, 2020). 
In the book Lisan al-'Arabi, al-kanzu is also interpreted as storage, hoard. Hidden 
wealth, stored wealth, or hoarded wealth (Manzhu, 1997). In terms, al-Kanzu is wealth 
that is stored or hoarded for personal interests without paying zakat. 

In Surah al-Taubah verse 34, in the interpretation of al-Mishbah, it is explained 
that the wealth they obtained from falsehood and which they kept and hoarded, will 
later torment them. And those who collect and store gold and silver and do not spend 
it in the way of Allah, namely according to His provisions and guidance, then tell them 
that they will be punished with a painful punishment (Shihab, 2002). The painful 
punishment will occur on the day the gold and silver they collected without spending 
it will be heated in the Hellfire of Jahannam, then ironed with it, namely with the heated 
gold and silver their foreheads, which have always appeared arrogant and proud of the 
wealth also burn their stomachs which are often full and filled with various pleasures 
from the bad wealth and likewise their backs will be ironed who have always turned 
their backs on the guidance of Allah SWT. Everything was burned while the angels 
who were in charge of torturing them said to them: This is what, namely your property 
which you kept without spending on it and which you devoted to your own interests 
by forgetting the social function of the property, so feel now the consequences of what 
you kept (Shihab, 2002). 

In Tafsir al-Azhar by Buya HAMKA about this verse is consuming human 
property in a false way. False is the opposite of what is right. So it means they take 
people's property in an unjust way, in all kinds of ways. Either by blackmail, 
threatening, cheating. So in this verse it is stated that most or many of them do so. 
They use their position which is considered sacred, either as Habr or as Rahib to take 
human property. Because people are reluctant and afraid, then their will is followed. It 
is called most, meaning that not all of them are like that (Amrullah, n.d.).  

So in line with Surah at-Taubah verse 34, savings must be used as zakat. Savings 
will be beneficial if we give zakat, on the other hand if we hoard the assets or more 
precisely we hoard the assets it will be harmful. Hoarding assets can disrupt the running 
of the economy, because the assets are not used so that the economic circulation is 
blocked (Abas, et al., 2023). 

Then in surah al Kahf verse 82, in Tafsir al-Mishbah it is explained that the last 
incident was explained by the pious servant of Allah by stating, as for the wall of the 
house that I erected without taking any wages, it belonged to two orphans in that city, 
and underneath there is their parents' savings for both of them. If the wall collapses, it 
is very likely that the treasure was discovered and taken by someone who had no right 
to it, even though their father was a pious man whose intention was to keep the 
treasure for his two children. So your Lord wants the wealth to be preserved so that 
both of them reach maturity and spend their parents' savings seriously, so that they 
can use it (Shihab, 2002). 

Buya HAMKA's opinion about this verse. " And as for the wall, it belongs to two 
orphans in the village." (base of verse 82). This first information gives us a signal that the 
wall is an heirloom building from a father who died and left two orphans. And children 
are called orphans before they grow up. So when Musa and his teacher visited the 
village, they were still small. "And underneath there was hidden treasure belonging to 
both of them, namely wealth consisting of gold and silver which is usually buried by 
people who have died in the ground, if it is dug up by people who come later they will 
find it and become their wealth. "And they are both righteous people." who buried the 
hidden treasure. So pity the two orphans if the hidden treasure inherited from their 
parents did not reach them, because it was buried deep in the ground, because the land 
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where it was buried was again squeezed by a wall. "So will your Lord so that they come 
to maturity, and they try to bring out their hidden treasures" (Amrullah, t.th). 

In this study, the author will explain the title that the author created so that 
there is no misunderstanding. Al-Kanzu means storing, hoarding, planting. Storing 
wealth, hoarding wealth (Munawwir, 2020). wealth that is stored or hoarded is intended 
for personal interests without paying zakat. Tafsir al-Mishbah is a great and very 
monumental work by the mufassir M. Quraish Shihab. This work was originally a work 
of interpretation written in stages which was published periodically by the publisher 
Lentera Hati. Currently, Tafsir al-Mishbah has been completed in its entirety from juz 
one to juz thirty which is divided into 15 volumes (Rustandi, 2022). And the author of 
the book Tafsir al-Mishbah is M. Quraish Shihab is a cleric And   Muslim scholar from 
Indonesia. He famous as expert interpretation of the Qur'an and writer various work 
science. M. Quraish Shihab Also recorded as a very good writer productive. In side 
That He Also active convey idea and thinking in various forums and study scientific, 
which is conducted as form responsibility answer intellectual And distribution science 
(Mukti, 2023). 

 
 METHODS  

The research that the author uses in solving this problem is a type of library 
research that utilizes library sources to obtain research data that limits its activities only 
to library collection materials without requiring field research. This study collects 
various literature that is in accordance with the main problem to be discussed, namely 
about al-kanzu in the Qur'an (Zed, 2012). The research method in writing this thesis is 
a qualitative research method, and the method of approaching the interpretation of the 
Qur'an is maudhu'i or thematic interpretation. Discussing the problems of the Qur'an 
that have a unity of meaning or purpose by collecting its verses and then conducting 
reasoning (analysis) on its contents (Izzan, 2007). 

RESULT AND DISCUSSION 
This study explains the discussion of how M. Quraish Shihab interprets verses 

in the Qur'an related to the concept of al-Kanzu. 
Meaning of al-Kanzu : The word al-kanzu comes from Arabic, consisting of 

the letters kaf, nun, za . The word al-kanzu is the masdar of  which It means كَنْزًا-يَكْنِزَ -كَنَزََ 

store, plant, hoard. So the word َْزَ  الكن  is also interpreted as storing wealth/saving 
wealth (Munawwir, 2020). In the book Lisan al-'Arabi, al-kanzu is also interpreted as 
storage, hoard. Hidden wealth, stored wealth, or hoarded wealth (Manzhu, 1997). 

 
In the Qur'an, the word al-Kanzu has various meanings, namely as follows: 
1. Storing wealth 

In surah al-Taubah verse 34, Allah says: 

َكَثِير اَْإِنَّ أيَُّهَاَٱلَّذِينََءَامَن وَٰٓ
َٰٓ نََََايَ  بَارَََِم ِ حَأ بَانَََِٱلۡأ هأ ك ل ونََََوَٱلرُّ لََََلَيَأأ وَ  طِلَََِٱلنَّاسَََِأمَأ بَ  ََبِٱلأ

ِهَََسَبِيلَََِعَنََوَيَص دُّونََ ونََََوَٱلَّذِينََََٱللَّ نزِ  ةََََٱلذَّهَبََََيَكأ فِضَّ ََسَبِيلَََِفيََِي نفِق ونَهَاََوَلََََوَٱلأ

َِ ه مَٱللَّ رأ  َََألَِيمََبعَِذاَبَ َفَبَش ِ
 
“O you who believe, indeed most of the Jewish pious people and Christian monks actually 
consume people's wealth through falsehood and they hinder (people) from the path of Allah. And 
those who keep gold and silver and do not spend it in the way of Allah, then tell them, (that they 
will have) a painful punishment”. 
 

In Surah at-Taubah verse 34, Kanzu is found in the form of a verb for the 
present and future ( fi'il mudhāri' ) with the meaning of collecting and storing. 
Clearly, in this verse it is explained that what is collected is gold and silver, both 
of which are not spent in the way of Allah. Storing gold and silver in this way, 
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whether in a chest or in the ground, means losing its benefits (Shihab, 2007). 

In Tafsir al-Mishbah, the word ََون نِز   is understood in the sense ( taknizūn )  تكَأ
of collecting something in one container, whether the container is in the ground 
or on the surface of the earth. This verse only mentions two types of things that 
are collected, namely gold and silver, because usually these two things are the 
measure of value or what is generally stored. Asy-Sya'rawi stated that one aspect 
of the miracle of the Qur'an is the explanation of this verse in which Allah 
describes gold and silver, two types of minerals that Allah uses as the basis for 
determining the value of money and a means of exchange in trade, even though 
there are... other more expensive and valuable mining goods. But that is how it is 
until now throughout the world, these two mining goods are still the basis for 
trade and the value of each country's money (Shihab, 2017). 
 

2. Place to store treasures 
In surah al-Qasas verse [28]: 76, Allah says: 
 

َمَفَاتِحَه َۥ إِنَّ ك ن وزَِمَآََٰ مِنََٱلأ هَ  نَ  َوَءَاتيَأ ۡۖ هِمأ َعَلَيأ َفَبَغىَ  وسَى  مَِم  ونََكَانََمِنَقَوأ ر 
َقَ   إِنَّ

فرَِحِينََ َٱلأ ََلََي حِبُّ َٱللَّ َإِنَّ ۡۖ رَحأ ه ۥَلََتفَأ م  َقَالََلَه ۥَقَوأ ةَِإِذأ ق وَّ بَةَِأ وْلِيَٱلأ ع صأ بِٱلأ أَ    لَتنَ وَٰٓ
 
"Indeed, Karun was one of the people of Musa, so he persecuted them, and We have bestowed 
upon him a treasury whose keys were truly heavy for a number of strong men to bear. (Remember) 
when his people said to him: "Do not be too proud; indeed Allah does not like those who are too 
proud of themselves." 

The word Kunūz as the plural form of Kanzu is used to mean "treasure 
storage place". It is understood from subsequent information that the chests had 
locks that were heavy enough to be hit by even a strong person. Specifically, what 
Kunūz means in this verse is Qarun's treasure chests. The Qur'an describes Qarun 
as a very rich man at the time of Prophet Musa (a.s.). The story was raised in the 
Qur'an so that it can be a mirror of comparison and teaching for humans that 
abundant wealth will not be useful as long as the owner does not believe and does 
not spend it in the way of Allah (Shihab, 2017). 
 

3. Savings assets 
In Surah Al-Kahfi verse [18]: 82, Allah SWT. said: 
 

تهَ ۥَكَنزََ مَدِينَةَِوَكَانََتحَأ نَِفيَِٱلأ نَِيَتِيمَيأ مَيأ َفكََانََلِغ لَ  جِداَر  اَٱلأ مَاَوَأمََّ ََأبَ وه مَاَََوَكَانََََلَّه 
لِحا ل غَآََََٰأنَََرَبُّكََََفَأرََادََََصَ  رِجَاََأشَ دَّه مَاََيَبأ تخَأ مَةَََكَنزَه مَاََوَيَسأ نََرَحأ ب ِكََ ََم ِ ت ه َۥََوَمَاََرَّ ََفَعَلأ

رِيَ َعَنأَ لِكَََأمَأ وِيلَ ََذَ  طِعََلَمأََمَاَتأَأ هََِتسَأ راَعَّلَيأ  َََصَبأ
“As for the wall, it belonged to two orphan boys in the city, and beneath it was a treasure 

belonging to them, and their father was a righteous man. So your Lord willed that they should 

reach their maturity and take out their treasure, a mercy from your Lord. And I did not do it 

of my own accord. That is the purpose of the deeds over which you could not have patience." 

 

In this surah al-Kahfi, the word (كنز) is also found, which according to 
some narrations means 'knowledge written on sheets embedded in the ground'. 

Other narrations call it 'treasure'. (كنز) here, both in the form of sheets and wealth, 
belongs to two orphans who were left by their pious parents to be provisions 
when they grow up (Shihab, 2007). 

 
The perpetrators of al-Kanzu in the Qur'an according to the interpretation of 
al-Mishbah. As for the subjects of al-Kanzu in the Qur'an, namely: 
1. Jews and Christians 

In QS al-Taubah [9]: 34, Allah says: 
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َكَثِير اَْإِنَّ أيَُّهَاَٱلَّذِينََءَامَن وَٰٓ
َٰٓ طِلََََِايَ  بَ  لََٱلنَّاسَِبِٱلأ وَ  ك ل ونََأمَأ بَانَِلَيَأأ هأ بَارَِوَٱلرُّ حَأ نََٱلۡأ م ِ

دُّونََعَنَسَبِيلََِ ةََوَلََي نفِق ونَهَاَفيَِسَبِيلََِوَيَص  فِضَّ ونََٱلذَّهَبََوَٱلأ نزِ  َوَٱلَّذِينََيَكأ ِه ٱللَّ

ه مَبعَِذاَب َألَِيمَََ رأ َِفَبَش ِ  ٱللَّ
“O you who believe, indeed most of the Jewish pious people and Christian monks actually consume 
people's wealth through falsehood and they hinder (people) from the path of Allah. And those 
who keep gold and silver and do not spend it in the way of Allah, then tell them, (that they will 
have) a painful punishment” 

After explaining a little of the evils and misguidance of the polytheists and 
the Ahl al-Kitab, which relate to their attitude towards Allah SWT, now we explain 
their evils regarding worldly life, namely greed and covetousness and accumulating 
wealth. Muslims are invited by this verse to avoid this evil by saying: O you who 
believe, indeed there are many of the Ahbar, namely the Jewish scholars, and the 

monks. ", namely Christian scholars, ليأكلون “who truly devour”, that is, take and 

use, َِٱلناسبطل للَ  other people's wealth in a false way”, including by accepting“ أمو 
bribes, manipulating teachings to gain material benefits. They appear to be religious 
people who are close to God and prioritizing the afterlife but their reality is not 

like that, and besides that they َِ ٱللَّ سَبيِلَِ دُّونََعَنَ  also hinder people from the“ وَيَص 
path of Allah SWT.” with various explanations and interpretations that they teach. 

The possessions they obtained from the vanity and which they kept and 
hoarded will later torment them. And those who collect and hoard gold and silver 
and do not spend it in the way of Allah SWT, namely according to the provisions 

of Allah SWT., ه م ألَِيمَ  .then give them joy" that they will be punished" فبَشَِ رأ  بعَِذاَب َ
“with a painful torment” (Shihab, 2007) 

When explaining the relationship between this verse and the previous 
verse, it is explained that this verse still describes the bad nature of some of the 
people of the book. There are also scholars who understand the first part of this 
verse as talking about the people of the book, while the following part which begins 

with ََة فِضَّ ونََٱلذَّهَبََوَٱلأ نِز   and those who hoard gold and silver” is a criticism“ وَٱلَّذِينََيكَأ
directed at some Muslims who are stingy and reluctant to pay zakat. The 
combination of criticism against them with criticism against the people of the book 
indicates how weak their faith is and how they are also rightly delighted with painful 
punishment. (Shihab, 2007). 

In al-Maraghi's interpretation, it is explained that most pious people and 
monks were crazy about wealth and honor. To fulfill their love of wealth, they 
consume people's wealth in a false way. As for their second love, they hinder 
humans. Because, if only they acknowledged the truth of the Prophet Muhammad 
SAW. and their religion, of course they have to follow it, so that their power and 
honor are lost. Therefore, they overdo it in forbidding people to follow it. 
Consuming human property with vanity means taking it without the rights justified 
by sharia (Al-Maraghi, 1987). 

 
2. Parents of orphans 

In QS al-Kahf [18]: 81, Allah SWT. said: 

تهَ ۥَكَنزََ مَدِينَةَِوَكَانََتحَأ نَِفيَِٱلأ نَِيَتِيمَيأ مَيأ َفكََانََلِغ لَ  جِداَر  اَٱلأ مَاَوَأمََّ ََأبَ وه مَاَََوَكَانََََلَّه 

لِحا ل غَآََََٰأنَََرَبُّكََََفَأرََادََََصَ  رِجَاََأشَ دَّه مَاََيَبأ تخَأ مَةَََكَنزَه مَاََوَيَسأ نََرَحأ ب ِكََ ََم ِ ت ه َۥََوَمَاََرَّ ََفَعَلأ
رِيَ َعَنأَ لِكَََأمَأ وِيلَ ََذَ  طِعََلَمأََمَاَتأَأ هََِتسَأ راَعَّلَيأ  صَبأ

“As for the wall, it belonged to two orphan boys in the city, and beneath it was a treasure 
belonging to them, and their father was a righteous man. So your Lord willed that they should 
reach their maturity and bring out their treasure, a mercy from your Lord. And I did not do it 
of my own accord. That is the purpose of the deeds over which you could not have patience." 

 
The last incident was explained by the pious servant of God by stating, as 
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for the wall of the house that I erected without taking any wages, it belonged to 
two orphans in the city, and beneath it was the property their parents had saved 
for the two of them. If the wall collapses, it is very likely that the treasure was 
discovered and taken by someone who had no right to it, while the second father 
was a devout man whose intention was to keep the treasure for his two children. 
So, your God wants that wealth to be preserved so that both of them reach 
maturity and spend their parents' savings seriously for their use. What I did was 
as a mercy to the two orphans (Shihab, 2017) 

Furthermore, the servant of Allah asserted that, “and I did not do it, 
namely what I have done since the leaking of the boat until the erection of the 
wall, based on my own will. But, all is by the command of Allah SWT. thanks to 
the knowledge that He taught me. I also obtained that knowledge not through my 
own efforts, but solely by His grace.” 

The word كنز is a wealth that is collected so that it is abundant. It is also 
usually interpreted as something that is very valuable. In this context, the 
expression is known that, "inner satisfaction is a wealth that is worthless and 
inexhaustible (Shihab, 2017). 

While the scholars try to compromise between the Qur'an's condemnation 
of kanzu (found in QS. al-Taubah: 34) and the impression of praise from the 
parents of the two orphans who apparently kept the kanzu to avoid the impression 
of conflict, while the scholars suspect that the kanzu is not wealth, but knowledge 
or a will. The condemnation of keeping wealth is directed at those who keep it 
without spending it in the way of Allah SWT, in the sense of not paying zakat and 
not giving charity. However, if both of these things have been done, then someone 
also saves or saves for his children, this is not at all blameworthy. Leaving children 
in a state of sufficiency is much better than leaving them in a state of poverty, 
begging. What was done by the pious servant of Allah in supporting the wall that 
was about to collapse shows that children can receive blessings and good impacts 
due to the piety of their parents. Didn't the two orphans receive the love of Allah 
SWT? through His command to the servants of Allah to support the wall so that 
they can obtain the inheritance of their father in full (Shihab, 2017). 

 
The forms of al-Kanzu in the Qur'an according to the interpretation of al-
Mishbah. The objects of al-Kanzu in the Qur'an are: 
1. Gold and silver 

In QS al-Taubah [9]: 34, Allah SWT says: 
 

كَثِير َ إِنَّ اَْ ءَامَن وَٰٓ ٱلَّذِينََ أيَُّهَاَ
َٰٓ ٱلنَّاسَََِا۞يَ  لََ وَ  أمَأ ك ل ونََ لَيَأأ بَانَِ هأ وَٱلرُّ بَارَِ حَأ ٱلۡأ نََ م ِ

ةََوَلََي نفِق ونهََاَفيََِ فِضَّ ونََٱلذَّهَبََوَٱلأ نِز  َوَٱلَّذِينََيَكأ ِه دُّونََعَنَسَبِيلَِٱللَّ طِلَِوَيَص  بَ  بِٱلأ

ه مَبعَِذاَب َألَِيمََ رأ َِفَبَش ِ  سَبِيلَِٱللَّ
”O you who believe, indeed most of the Jewish pious people and Christian monks actually consume 
people's wealth through falsehood and they hinder (people) from the path of Allah. And those 
who store gold and silver and do not spend it in the way of Allah, then tell them, (that they will 
have) a painful punishment. 
 

Asy-Sya'rawi stated that one aspect of the miracle of the Qur'an is the 
description of this verse where Allah SWT. describes gold and silver, two types of 
minerals that Allah SWT made as the basis for determining the value of money 
and a means of exchange in trade, even though there are other minerals that are 
more expensive and valuable. However, this is the situation until now throughout 
the world, these two minerals are still the basis for trade and the value of money 
in every country. This verse condemns all those who collect wealth, especially 
those who save it for the future. The condemnation is directed at those who collect 
without spending it in the way of Allah SWT, namely not carrying out the social 
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function of wealth, including zakat, and that is why this verse is called kanzu 
(Shihab, 2017). 

2. Treasury 
Dalam Surah Hud [11]: 12, Allah SWT berfirman: 
 

أ نزِلَََ لَََٰٓ لَوأ يَق ول واَْ أنََ كََ ر  بِهۦَِصَدأ َ كََوَضَآَٰئِق ُۢ إِلَيأ َ َٰٓ ي وحَى  ضََمَاَ بَعأ َ تاَرِك ُۢ فَلعََلَّكََ

ءَوَكِيلٌَََ َشَيأ َك ل ِ عَلىَ   َ أنَتََنَذِيرَوَٱللَّ َإِنَّمَآََٰ
َجَآَٰءََمَعَه ۥَمَلَكٌ  هَِكَنزٌَأوَأ  عَلَيأ

“So it may be that you want to abandon part of what was revealed to you and narrow your chest, 
for fear that they will say: "Why was not the treasury (wealth) sent down to him or an angel came 
with him?" Indeed, you are only a warner and Allah is the Preserver of all things.” 
 

In his interpretation of al-Mishbah, Al-Biqa'i relates this verse by stating 
that it may be the attitudes and words of the polytheists that they have carried out 
so far as well as their turning their backs or their words that made Muhammad 
SAW. felt sad and annoyed which resulted in the polytheists hoping for the 
Prophet Muhammad SAW. will abandon some of what was revealed to him, such 
as reviling idols, leading the ancestors astray, showing the evils of shirk beliefs and 
other things that are not pleasing to the polytheists. 

The wording of the verse addressed to the Prophet Muhammad SAW can 
give the impression that there was an intention in the heart of the Prophet 
Muhammad SAW not to convey some of Allah SWT's revelations or to feel 
annoyed by his presence. This is of course impossible because scholars agree that 
all Prophets have four absolute characteristics, namely amanah, shidq, fathanah, 
and tabligh. The nature of tabligh requires them to convey whatever Allah SWT 
commands to convey, whatever the risk (Shihab, 2017). 

 
The consequences of al-Kanzu in the Qur'an according to the interpretation of 
al-Mishbah. The consequences of al-Kanzu in the Qur'an are: 
1. Painful torture 

In QS al-Taubah [9]: 35, Allah SWT says: 

ذاََمَاَ َهَ  ۡۖ ه مأ َوَظ ه ور  مأ ن وب ه  َوَج  مأ َبهَِاَجِبَاه ه  وَى  هَاَفيَِنَارَِجَهَنَّمََفَت كأ َعَلَيأ مَى  مََي حأ يَوأ
ونََََ نزِ  َتكَأ َفَذ وق واَْمَاَك نت مأ َلِۡنَف سِك مأ ت مأ َكَنزَأ

“On the day the gold and silver are heated in the hell of hell, then burnt with it their foreheads, 
their sides and their backs (then it will be said) to them: "This is your wealth which you have 
kept for yourselves, so feel now (the consequences of) what you have kept ". 

In the interpretation of al-Mishbah, this painful torment occurs on the day 
when they heat up the gold and silver which they collected without spending it in 
the hell of hell, then iron it, namely with the heated gold and silver, their foreheads 
which have always appeared arrogant and proud. with this wealth it also burns their 
stomachs which are often full and filled with various pleasures from this bad wealth 
and also their backs which have always turned their backs on Allah's guidance. All 
were burned while the angels who were tasked with torturing them said to them: 
this is what, namely your property, which you kept without spending it and which 
you devoted to your own interests by forgetting the social function of wealth, so 
feel now the consequences of what you save it (Shihab, 2017). 

This verse does not condemn all those who accumulate wealth, let alone 
those who save it for the future. This criticism is directed at those who collect it 
without spending it in the way of Allah SWT, that is, they do not carry out the 
social function of wealth, including zakat, and that is why this verse is called kanz. 
On that basis, those who have invested their wealth and saved the rest are not 
called taknizūn. 

The torment that befalls those who accumulate wealth is not spending it 
in the way of Allah SWT. described by the verse above will affect three parts of 
the body of the person who gathered it, namely the forehead which is located on 
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their face, their stomach and their back. Above we have discussed why these three 
parts are called special. Asy-Sya'rawi has another opinion. According to him, each 
part of the human body mentioned in this verse has a role in their stinginess. The 
forehead, which is part of the human face, is the first to play a role when someone 
comes to ask for help. At that time, those who were reluctant to support turned 
their faces away and frowned when they discovered the requester's arrival. At that 
moment the requester felt insulted, but perhaps he had not given up his intention 
and continued in his business, so at that time the miser turned his body away, 
facing the other direction, but if the requester still insisted on asking then the miser 
took a firmer stance, this time by leaving the requester and turning his back on 
him. Thus, it can be seen that the three members of the human body who are 
miserly play a role in preventing the wealth he has accumulated in the way of Allah 
SWT. If so, it is very natural that this verse specifically mentions the three members 
of the human body in that order (Shihab, 2017). 

 
2. Destruction and humiliation 

In QS al-Qasas [28]:76, Allah SWT says: 
 

َمَفَاتِحَه ۥََ إِنَّ ك ن وزَِمَآََٰ مِنََٱلأ هَ  نَ  َوَءَاتيَأ ۡۖ هِمأ َعَلَيأ َفَبَغىَ  وسَى  مَِم  ونََكَانََمِنَقَوأ ر 
َقَ  ۞إِنَّ

فرَِحِينََََ َٱلأ ََلََي حِبُّ َٱللَّ َإِنَّ ۡۖ رَحأ ه ۥَلََتفَأ م  َقَالََلَه ۥَقَوأ ةَِإِذأ ق وَّ بَةَِأ وْلِيَٱلأ ع صأ بِٱلأ أَ   لَتنَ وَٰٓ
“Indeed, Karun was one of the people of Moses, so he persecuted them, and We bestowed upon 
him a treasury whose keys were truly heavy for a number of strong men to bear. (Remember) 
when his people said to him: "Do not be too proud; indeed Allah does not like those who are too 
proud of themselves." 
 

The verse above begins the story of Qarun without mentioning when and 
where the event that will be described occurred. When, who, and wherever, what 
is clear is that this is the bad consequence that can be experienced by the arrogant 

rich man. Allah SWT. said:  َوسَى مَِم  ونََكَانََمِنَقوَأ ر 
َقَ   Indeed, Qarun was one of the" إِنَّ

people of Prophet Musa (as). Who lived at the same time as him and it is said that 
he was the son of Prophet Musa's uncle (as). However, he was from the honorable 
family of the Prophet, he was disobedient and immediately he acted cruelly 
towards them, namely he went beyond the limits of arrogance and insulting the 
Children of Israel. He was a man whom We bestowed favor by including him 
among the people of Moses, and We also bestowed upon him heaps of wealth, 
namely storehouses for storing wealth, the keys of which were indeed heavy for a 
number of strong men to carry. That was only the key, as for his wealth, it was 
impossible for a very large number of people to carry it (Shihab, 2017). 

After the verse above explains the reason for his arrogance, now the verse 
above describes the attitude of several Bani Israelites who advised him, namely 
when his people said to him: "O Qarun, do not be too proud of the wealth you 
have, pride that makes you forget Allah who bestowed these blessings. . In fact, 
Allah does not like, that is, does not treat the lover's treatment of those he loves, 
towards people who are too proud of themselves and have that pride firmly 
established in their personality (Shihab, 2017). 

CONCLUSION 

After the author conducted a study on al-kanzu in the Qur'an (study of the 
interpretation of al-Mishbah by M. Quraish Shihab), here the author draws a final 
conclusion which is the answer and limitation of the problem, as follows: 1. The 
meaning of al-kanzu in the Qur'an according to the interpretation of al-Mishbah by M. 
Quraish Shihab in terms of language is to store, plant, hoard. While in terms of 
terminology it is wealth that is stored or hoarded without paying zakat or without being 
used for good and beneficial purposes. 2. The perpetrators of al-kanzu in the Qur'an 
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according to the interpretation of al-Mishbah by M. Quraish Shihab, namely: Jews and 
Christians and Parents of orphans. 3. The forms of al-kanzu in the Qur'an according 
to the interpretation of al-Mishbah by M. Quraish Shihab, namely: gold and silver, 
treasury, and wealth. 4. The consequences of al-kanzu in the Qur'an according to the 
interpretation of al-Mishbah by M. Quraish Shihab, namely: painful torment due to 
hoarding wealth and not spending it in the way of Allah, and destruction and 
humiliation for Qarun who was given wealth (treasure) but he was arrogant and 
haughty. 

 
REFERENCES 
 

Abidin, Ahmad Zaidan, (2023), Khazanah Tafsir Nusantara, Yogyakarta: IRCiSoI. 
al-Baqi, Mohammad Fu'ad, (1981), Mu'jam al-Mufahras li Alfazh al-Qur'an al-Karim, 

Beirut: Darl al-Fikri. 
Al-Farmawi, Al-Hayy, (1994), Metode Tafsir Maudhu'i dan Cara Penerapannya, Jakarta: 

Raja Grafindo Persada. 
Al-Maraghi, Ahmad Mustafa, (1987), Tafsir al-Maraghi, Semarang: Karya Toha Putra 

Semarang. 
Amrullah, Abdul Malik, (t.th), Tafsir al-Azhar, Singapura: Pustakan Nasional PTE. 

LTD. 
An-Nisaburi, Al-Wahidi, (2014), Asbaabun Nuzul Sebab-sebab Turunnya Ayat-ayat al-

Qur'an, (M. Syamsi, Trans.) Surabaya: Amelia Surabaya. 
Basuki, dkk, (2023), Zakat Bagi Kesejahteraan Umat, Jambi: Sonpedia Publishing 

Indonesia. 
El-Rasheed, Billly, (2023), Mahir Ratusan Mufrodat (Kosakata) al-Qur'an, Surabaya: 

Mandiri Publishing. 
Hanbal, Imam Ahmad, (2006), Musnad Imam Ahmad. (F. A. Hamid, Trans.) Jakarta: 

Pustaka Azzam. 
Hasymi, (2000), Ulum al-Qur'an, Padang: Hayfa Press Padang. 
HM, Alamsyah, (2023), Keadilan Pencarian Nafkah Bagi Perempuan dalam al-Qur'an 

Menurut Panfangan Tafsir al-Mishbah, Jakarta: Publica Indonesia Utama. 
Iendy Zelviean Adhari, dkk, (2021), Kumpulan Teori Penafsiran al-Qur'an al-Hadis dan 

Teori Ekonomi Islam Menurut Para Ahli, Bandung: Widiana Bhakti Persada. 
Izzan, Ahmad, (2007), Metodologi Ilmu Tafsir, Bandung: Tafakur. 
M. Abbas, dkk, (2023), Hukum Ekonomi Syari'ah, Jambi: Sonpedia Publishing 

Indonesia. 
Manzhu, Ibnu, (1997), Lisan al-Arabi, Beirut: Dar sahdr. 
Mukti, Suheri, (2023), Pendidikan Moral Kebangsaan dalam Tafsir al-Mishbah, Jakarta: 

Publica Indonesia. 
Munafin, Nur, (2022), Kecerdasan Finansial dalam al-Qur'an, Jakarta: Gramedia Pustaka 

Utama. 
Munawwir, Ahmad Warson, (2020), Al-Munawwir Kamus Arab-Indonesia, Surabaya: 

Pustaka Progressif. 
Rustandi, Ahmed Deni, (2022), Tafsir Toleransi dalam Gerakan Islam di Indonesia, 

Tasikmalaya: Pustaka Turats Press. 
Shihab, M. Quraish, (1994), Membumikan al-Qur'an: Fungsi dan Peran Wahyu dalam 

Kehidupan Masyarakat, Bandung: Mizan. 
_____, (2002), Tafsir al-Mishbah Pesan, Kesan, dan Keserasian al-Qur'an, Jakarta : Lentera 

Hati. 
_____, (2007), Ensiklopedia al-Qur'an Kajian Kosakata, Jakarta : Lentera Hati. 

_____, (2013), Kaidah Tafsir, Tangerang: Lentera Hati. 
_____, (t.th.). Judul Semua Buku Karya M. Quraish Shihab, Retrieved from Profil-

Muhammad Quraish Shihab: https://quraishshihab.com/profil-mqs/ 



Al-Kanzu in the Qur'an (Study of Tafsir Al-Mishbah by M. Quraish Shihab) 
 

Al-Misbah: Journal of the Quran, Hadith and Tafseer 

Vol. 1, No. 2, pp. 34-43, 2024 43 

 

 

 
Yusuf, M. Yunus, (2021), Tafsir al-Qur'an Juz Am Man Khalaq al-Qawiyyu al-Amin (Kuat 

Terpercaya), Tangerang Selatan: Lentera Hati. 

Zed, Mestika, (2012), Metode Penelitian Kepustakaan, Jakarta: Yayasan Pustaka Obor. 

 

 

Copyright holder : 
© Atiyah, U., Warman,R,H., Maizan, A., & Nashar, A. 

 

First publication right: 
Al-Misbah: Journal of the Quran, Hadith and Tafseer 

 
This article is licensed under: 

CC-BY-SA 


